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TARIFFS AND TRADE

Textiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Articles 7 and 8

Extension of the export authorization and
consultation agreement between
Finland and Thailand

Note by the Chairman

Attached is a notification received from Finland of an extension of
the export authorization and consultatio& agreement with Thailand by a
one-year period ending 31 December 1994.

1The bilateral agreement is contained in COM.TEX/SB/1618.
*
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PERMANENT MISSION OF FINLAND
GENEVA

/e

Gy
No. 2047 Geneva, 10 February 1993 ;7

Excellency,

With reference to Articles 7 and 8 of the Arrangement
regarding International Trade in Textiles, done at Geneva
on 20 December 1973 as extended by the 1986 Protocol and
subsequent Protocols, I have the honour to notify to the
Textiles Surveillance Body a Protocol between the
Government of Finland and the Government of Thailand
extending the Memorandum of Understanding on trade in
certain textile products.

The present arrangement covering the years 1991-1993 has
been extended to cover the period from 1 January 1994 to
31 December 1994.

Accept, Excellency, the assurances of my highest
consideration.

Your sincerely,

c L

Kim Luotonen
Counsellor

Ambassador Marcelo Raffaelli
Chairman

Textiles Surveillance Body e -
GATT - .




AGREED MINUTES

The Delegations af the Royal Thai Government and the Government of
Finland consulted in Bangkok on January 28-29, 1993, on the
desirebility of an extension of the validity of the Memorandum of
Understanding relating to the export from Thailand of certain textile
products for imports into Finland, signed bestween the two

Governmants on March 13, 1991.

The Delegations agreed to extend the validity of the Memorandum of
Understanding for the period January 1, 1994, to December 31, 1994.

The Delegationas further sgreed that gshould the Uruguay Round rasults
on taxtilas and clothing be implemsnted bafore the period rsferred to
abova, or during that period, the Memorandum of Understanding shsll
cease to be in effect as of such date of implamentation.

Done in Bangkek, January 29, 1993, in two originals in the English
language.

For the Roysl That Government For the Government of Finland

Mr. Adul Vinaiphat Mr. Erik Hagfors
Deputy Director-General Consultative Ambassador
Department of Foreign Trade Ministry for Foreign Affairs



